
A/56/847–S/2002/213الأمــم المتحـدة 

 

الجمعية العامة 
مجلس الأمن 

Distr.: General
28 February 2002
Arabic
Original: English

050302    050302    02-26758 (A)
*0226758*

مجلس الأمن الجمعية العامة 
السنة السابعة والخمسون الدورة السادسة والخمسون 

 البندان ٦٢ و ١١٧ من جدول الأعمال 
 مسألة قبرص 

   القضاء على العنصرية والتمييز العنصري 
ـــام مــن الممثــل  رسـالة مؤرخـة ٢٧ شـباط/فـبراير ٢٠٠٢ موجهـة إلى الأمـين الع

  الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة 
أتشرف بأن أحيل طيه رسالة مؤرخـة ٢٧ شـباط/فـبراير ٢٠٠٢، موجهـة إليكـم مـن 

صاحب السعادة السيد أيتوغ بلومر، ممثل الجمهورية التركية لشمال قبرص (انظر المرفق). 
وأغدو ممتنا إذا عملتـم علـى تعميـم نـص هـذه الرسـالة ومرفقـها بوصفـهما وثيقـة مـن 
وثائق الجمعية العامة، في إطار البنديـن ٦٢ و ١١٧ مـن جـدول الأعمـال، ومـن وثـائق مجلـس 

الأمن. 
(توقيع) أوميت بامير 
السفير 
الممثل الدائم 
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مرفق الرسالة المؤرخـة ٢٧ شـباط/فـبراير ٢٠٠٢ الموجهـة إلى الأمـين العـام مـن 
  الممثل الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة 

ــة  أتشـرف بـأن أشـير إلى البيـان الـذي ألقـاه ممثـل الإدارة القبرصيـة اليونانيـة أمـام اللجن
ـــاني/ينــاير ٢٠٠٢، في إطــار البنــد ١١٧، �القضــاء علــى العنصريــة  الثالثـة في ٢٨ كـانون الث
والتمييز العنصري�، الذي يتضمـن ادعـاءات كاذبـة ضـد الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـبرص. 
وبـالنظر إلى أن الجـانب القـبرصي اليونـاني قـد تعـود علـى انتـهاز كـل فرصـــة لتشــويه الحقــائق 
المتعلقـة بمسـألة قـبرص في كـل محفـل دولي يحـرم فيـه الجـــانب القــبرصي الــتركي مــن التمثيــل 

الشرعي، أجد نفسي مضطراً إلى الرد كتابةً مرة أخرى لكي أضع النقاط على الحروف. 
فممثلو الإدارة القبرصية اليونانية يشيرون مرارا إلى الجمهورية التركيـة لشـمال قـبرص 
ـــبرص هــو اغتصــاب  بوصفـها �منطقـة محتلـة�. وأود أن أؤكـد أن �الاحتـلال� الوحيـد في ق
الجانب القبرصي اليوناني لمقعد �حكومة جمهوريــة قـبرص� وشـغله طـوال ٣٨ عامـا. فمسـألة 
قبرص لم تنشأ نتيجة تدخل تركيا في عام ١٩٧٤، كما يدعي الجـانب القـبرصي اليونـاني، بـل 
إا نشأت في كانون الأول/ديسمبر ١٩٦٣ عندما قـام الجنـاح القـبرصي اليونـاني في جمهوريـة 
قـبرص بتحطيـم جمهوريـة الشـراكة لعـام ١٩٦٠ بقـوة السـلاح، وطـرد القبارصـة الأتـراك مـــن 
جميـع أجـهزة الدولـة وتعريضـهم للاضطـهاد والتميـيز. وفي إرسـال قـوة الأمـم المتحـــدة لحفــظ 
السلام إلى الجزيرة في آذار/مارس ١٩٦٤ ما يؤكد أن مسألة قبرص قد بدأت في عـام ١٩٦٣ 

جوم القبارصة اليونان على القبارصة الأتراك العزل في جميع أرجاء الجزيرة. 
وخلال السنوات المأسـاوية الممتـدة مـن ١٩٦٣ حـتى ١٩٧٤، شـن القبارصـة اليونـان 
حملـة وحشـية مـن التطـهير العرقـي علـى القبارصـة الأتـراك، وحشـروهم في جيـوب منتشـرة في 
الجزيرة. كما دمروا المساجد والأضرحة وغيرها من أماكن العبادة في ١٠٣ قرية وبلـدة. وقـد 
أكــد الأمــين العــــام في تقريـــره المـــؤرخ ١٠ أيلـــول/ســـبتمبر ١٩٦٤ المقـــدم لـــس الأمـــن 

S/5950/Corr.1 أن المناطق القبرصية التركية قد وضعت في حالة �حصار فعلي�. 

وقد ادعى الممثل القبرصي اليونـاني بـأن القبارصـة الأتـراك قـد انفصلـوا عـن القبارصـة 
اليونـان منـذ عـام ١٩٧٤ وأن مسـألة المشـردين في قـبرص قـــد نشــأت في عــام ١٩٧٤، وأــا 
أثَّـرت فقـط علـى الجـانب القـبرصي اليونـاني. وفي الحقيقـة، فـإن مسـألة المشـــردين قــد نشــأت 
عندمـا حـول ربـــع الســكان القبارصــة الأتــراك إلى مشــردين بــلا مــأوى ابتــداء مــن كــانون 
ـــا اضطــروا إلى الفــرار للنجــاة بحيــام نتيجــة الهجــوم القــبرصي  الأول/ديسـمبر ١٩٦٣ عندم
اليونـاني. وفي عـام ١٩٧٤، ونتيجـة الانقـلاب العسـكري اليونـاني، هـــرب ٠٠٠ ٦٥ قــبرصي 
تركي إلى الشمال بحثا عن ملاذ في مناطق أكثر أمنـاً. وتجـدر الاشـارة إلى أن مسـألة المشـردين 
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قد سويت من خلال اتفاق التبادل الطوعــي للسـكان بـين الجـانبين في جولـة المحادثـات الثالثـة، 
التي عقدت في فيينا في عام ١٩٧٥. وقد نفـذ هـذا الاتفـاق تحـت إشـراف قـوة الأمـم المتحـدة 

لحفظ السلام في قبرص. 
إن الإدارة القبرصية اليونانية لتتحمـل المسـؤولية كاملـة عـن الانتـهاك الفـاضح لحقـوق 
الإنسان للقبارصة الأتراك منذ عام ١٩٦٣. إذ يتعرض القبارصة الأتراك في حيام اليوميـة إلى 
ـــة اليونانيــة في الميــادين الاجتماعيــة والثقافيــة  أعمـال حظـر لاإنسـانية تفرضـها الإدارة القبرصي
والاقتصادية والسياسية. وتتراوح أعمال الحظر هذه بين القيود المفروضـة علـى أبسـط أشـكال 
المعاملات الجارية بين القبارصة الأتراك والعالم الخارجي، والمسائل الأساسية مثل حريـة السـفر 
والاتصال والتمثيل في جميـع المحـافل الدوليـة. وتمشـيا مـع هـذه التدابـير اللاإنسـانية، مـا برحـت 
السلطات القبرصية اليونانية تعاقب كل شخص، بما في ذلك السـواح، يشـترك في التجـارة مـع 
القبارصـة الأتـراك؛ وتمنـع دخـول السـواح الراغبـــين في العبــور مــن شمــال قــبرص إلى جنوــا؛ 
وتعتقـل قباطنـة السـفن الـتي تـــتردد علــى الموانــئ القبرصيــة التركيــة قبــل وصولهــا إلى الموانــئ 
الجنوبيـــة؛ وتوجه التهديد باستمرار إلى البلدان الـتي تشـترك في أنشـطة اقتصاديـة أو اجتماعيـة 

أو ثقافية أو تعليمية أو رياضية مع الجمهورية التركية لشمال قبرص. 
وإزاء هـذه الخلفيـة، نـأمل في أن يحـث اتمـع الـدولي الإدارة القبرصيـة اليونانيـة بقـــوة 
ــال  علـى التخلـي عـن سياسـة التميـيز الـتي تنتهجـها إزاء الشـعب القـبرصي الـتركي، ورفـع أعم
الحظر المذكورة أعلاه. فهذا ما يتمشى مع روح المحادثات المباشرة الجارية حاليــا بـين الدولتـين 
في قبرص. ولتسهيل عملية المصالحة في قبرص، ينبغي أن يتوقف الجانب القبرصي اليونـاني عـن 
الادعاء بأنه يمثل الجزيرة بأكملـها، وأن يحجـم عـن اسـتغلال المحـافل الدوليـة ضـد الجمهوريـة 

التركية لشمال قبرص وضد تركيا. 
وأكـون ممتنـا لـو عممـت هـذه الرسـالة بوصفـها وثيقـة مـن وثـائق الجمعيـة العامــة، في 

إطار البندين ٦٢ و ١١٧ من جدول الأعمال، ومن وثائق مجلس الأمن. 
(التوقيع) أيتوغ بلومر 
ممثل الجمهورية التركية لشمال قبرص 

 


